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Sermon 105: Then Allah sent Muhammad ...
In eulogy of the Holy Prophet

(ومن خطبة له (عليه السلام

ف بعض صفات الرسول الريم وتهديد بن أمية وعظة الناس

Then Allah sent Muhammad (S) as a witness, giver of good tidings and warner, the best in the universe
as a child and the most chaste as a grown up man, the purest of the purified in conduct, the most
generous of those who are approached for generosity.

رطْها ،لاها كهبنْجاو ،فْلاط ةرِيالْب رنَذِيراً، خَييراً، وشبشَهِيداً، و ،(ه عليه وآله وسلمال صل)ًدامحم هال ثعب َّتح
الْمطَهرِين شيمةً، واجود الْمستَمطَرِين دِيمةً

About the Ummayads

بنو أمية

This world did not appear sweet to you in its pleasures and you did not secure milk from its udders
except after having met it when its nose-rein was trailing and its leather girth was loose. For certain
people its unlawful items were like bent branches (laden with fruit) while its lawful items were far away,
not available.

By Allah, you would find it like a long shade upto a fixed time. So the earth is with you without let or
hindrance and your hands in it are extended while the hands of the leaders are held away from you.
Your swords are hanging over them while their swords are held away from you.
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فَما احلَولَت الدُّنْيا لَم ف لَذَّتها، ولا تَمنْتُم من رضاع اخْلافها الا من بعدِ ما صادفْتُموها جائلا خطَامها قَلقاً
لاظ ،هالا، ووهفْتُمادصودٍ، وجوم ريداً غَيعا بلُهلاحودِ وخْضدْر الْـمالس نْزِلَةبِم امقْونْدَ اا عهامرح ارا ، قَدْ صينُهضو
هِملَيع مُوفيسفُوفَةٌ، وم مْنع ةدِي الْقَادياوطَةٌ، وسبا ميهف مدِيياةٌ ورشَاغ مَل ضردُودٍ، فَالاعم لجا َلدُوداً امم
.مسلَّطَةٌ، وسيوفُهم عنْم مقْبوضةٌ

Beware that for every blood (that is shed) there is an avenger and for every right there is a claimant. The
avenger for our blood is like the judge for his own claim, and it is Allah who is such that if one seeks
Him, then He does not disappoint him, and one who runs away from Him cannot escape Him. I swear by
Allah, O Banu Umayyah, shortly you will see it (i.e. your possession) in the hands of others and in the
house of your enemy. Know that the best looking eye is that whose sight catches virtue and know that
the best hearing ear is that which hears good advice and accepts it.

،طَلَب نم هجِزعي الَّذِي لا هال وهو ،هنَفْس قح ف ماكالْحنَا كائدِم ف رنَّ الثَّائاباً، وطَال قح لَلراً، وم ثَائد لنَّ لا لاا
رصنَّ أبا لاا !مِكدُوارِ عد فو مرِكدِي غَييا ا فرِفُنَّهيل لَتَعا قَلمةَ، عيما نا بي ،هبِال مقْسفَا .بره نم فُوتُهي لاو
قَبِلَهو يرالتَّذْك عا وم اعمسالا عمسنَّ اا لاا !فُهرِ طَرالْخَي ا نَفَذَ فارِ مصبالا!

Exhortation (About the functions of the Imams)

وعظ الناس

O people! Secure light from the flame of lamps of the preacher who follows what he preaches and draw
water from the spring which has been cleaned of dirt.

.ايها النَّاس، استَصبِحوا من شُعلَة مصباح واعظ متَّعظ، وامتَاحوا من صفْوِ عين قَدْ روِقَت من الْدَرِ

O creatures of Allah, do not rely on your ignorance, do not be obedient to your desires, because he who
stays at this place is like one who stays on the brink of a bank undermined by water carrying ruin on his
back from one portion to the other following his opinion which he changes (one after the other). He
wants to make adhere what cannot adhere and to bring together what cannot keep together. So fear
Allah and do not place your complaints before him who cannot redress your grievance, nor undo with his
opinion what has been made obligatory for you.

عباد اله، لا تَركنُوا الَ جهالَتم، ولا تَنْقَادوا لاهوائم، فَانَّ النَّازِل بِهذَا الْمنْزِلِ نَازِل بِشَفَا جرف هار، ينْقُل الردى
هفَال !بتَقَاري ا لام ِبقَريو ،قلْتَصي ا لام قلْصنْ يرِيدُ اي، يادَ رعب دِثُهحي يارع، لضوم َلع اضوم نم رِهظَه َلع
مَل مربا قَدْ ام يِهابِر نْقُضي لاو ،مكوشَج ْشي لا نم َلوا اْنْ تَشا هال.



Certainly, there is no obligation on the Imam except what has been devolved on him from Allah, namely
to convey warnings, to exert in good advice, to revive the sunnah, to enforce penalties on those liable to
them and to issue shares to the deserving. So hasten towards knowledge before its vegetation dries up
and before you turn yourselves away from seeking knowledge from those who have it. Desist others
from the unlawful and abstain from it yourself, because you have been commanded to abstain (yourself)
before abstaining (others).

انَّه لَيس علَ الامام الا ما حمل من امرِ ربِه: الابلاغُ فَ الْموعظَة، والاجتهاد ف النَّصيحة، والاحياء للسنَّة، واقَامةُ
الْحدُودِ علَ مستَحقّيها، واصدَار السهمانِ علَ اهلها. فَبادِروا الْعلْم من قَبل تَصوِيح نَبته، ومن قَبل انْ تُشْغَلُوا
دَ التَّنَاهعب بالنَّه تُمرما انَّمفَا ،نْها عوتَنَاهرِ وْنالم نا عوانْهو ،هلهنْدِ اع نم لْمتَثَارِ الْعسم نع منْفُساب!

Alternative Sources for Sermon 105

(1) Al-Mufid, al-'Irshad, 160;

(2) ‘Ali ibn Ibrahim al-Qummi, Tafsir, I, 384.
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